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PROGRESO



Infloreco [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] inflorescence.

Intumeco [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] intumescence.

Inher-ar, ‑o, ‑anta [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. anhaften, inhirieren, Inhärenz ; E. inherent, inherence ; F. inhérent, inhérence ; I. inerente, inerenza ; S. inherente, inherencia.

Inhib-ar, ‑o [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. inhibieren, Inhibition ; E. inhibit, inhibition ; F. inhiber, inhibition ; I. inibire, inibizione ; S. inhibir, inhibición.

Insipida [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. geschmacklos, unschmackhaft ; schal, fade, abgeschmackt ; E. insipid ; F. fade, insipide ; I. scipito, insipido, insulso ; S. insipido, soso ; insulso. — Sensapora ne suficas, e mem ne esas justa : nam kozi insipida havas anke speco de saporo. On ne povus formacar ek sensapora la derivaji necesa : insipideso, insipidajo, insipidacha (F. fadasse), e c.

Interceptar [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. auffangen ; E. to intercept ; F. intercepter ; I. intercettare ; S. interceptar. — On interceptas letri, telegrafaji, telefonaji. Per to on ne necese haltigas oli nek impedas atingar la skopo.

Intrinseka [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. innerlich ; E. intrinsic ; F. intrinsèque ; I. S. intrinseco. 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] Extrinseka od intrinseka esas utila en la teknikala stilo di multa cienci, e cetere tre konocata en la sama faki.

Intususepciono [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. F. intussusception ; I. intussuscezione ; S. intususcepcion.

Invagin-o (‑ar ?) [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. F. invagination ; I. invaginazione ; S. invaginación.

Involukro [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] I. Involucrum ; E. F. involucre ; I. S. involucro.

Izogama [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. isogam ; E. isogamous ; F. isogame ; I. S. isogamo. — Izogam ‑eso.

Izomera [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. isomer ; E. isomerous ; F. isomère ; I. S. isomero. — Komp. izocela, izogona, izografika, izokrona, izomorfa, izotropa, qui trovesas en la Matematikala Lexiko. — Izomer-eso.

Jermana (kuzo) [FIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Geschwisterkinder ; E. first cousin ; F. (cousin) germain ; I. germano (cugino) ; S. primo hermano. — Def. : kuzi filii di du gefrati.

Kalamino [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Galmei ; E. F. calamine ; I. giallamina ; R. galmey ; S. calamina.

Kalamito (speco de gumo ; fosila planto) [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Kalamit(en) ; E. F. calamite ; I. S. calamita.

Kambrar [EF] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. krümmen, schweifen ; E. to camber ; F. cambrer ; I. curvare, piegare ; S. combar. — Ico esas nek arkigar, nek kurvigar ; to esus plu exakte konkavigar (kambrar la dorso ; pedo kambrita).


  
    
      
        +
      
    
    {\displaystyle +}
  
[image: {\displaystyle +}] Kargo-letro 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Frachtbrief ; E. way-bill ; F. lettre de voiture ; I. lettera di vettura ; S. hojo de ruta.
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